
II Meddelanden 

MEDDELANDEN FRÅN EUROPEISKA UNIONENS INSTITUTIONER OCH ORGAN 

Kommissionen 

2009/C 83/01 Meddelande från kommissionen ‒ Tillfällig gemenskapsram för statliga stödåtgärder för att främja 
tillgången till finansiering i den aktuella finansiella och ekonomiska krisen . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1 

2009/C 83/02 Tillstånd till statligt stöd enligt artiklarna 87 och 88 i EG-fördraget ‒ Fall där kommissionen inte gör 
några invändningar ( 1 ) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 16 

2009/C 83/03 Beslut om att inte göra invändningar mot en anmäld koncentration (Ärende COMP/M.5289 ‒ 
Agusta/CAE/Rotorsim) ( 1 ) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 17 

2009/C 83/04 Beslut om att inte göra invändningar mot en anmäld koncentration (Ärende COMP/M.4993 ‒ 
EDF/EnBW/Kogeneracja) ( 1 ) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 17 

2009/C 83/05 Beslut om att inte göra invändningar mot en anmäld koncentration (Ärende COMP/M.4998 ‒ 
EDF/EnBW/ERSA) ( 1 ) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 18 

2009/C 83/06 Beslut om att inte göra invändningar mot en anmäld koncentration (Ärende COMP/M.5232 ‒ 
WPP/TNS) ( 1 ) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 18 

ISSN 1725-2504 
C 83 

52 årgången 

7 april 2009 Meddelanden och upplysningar 

( 1 ) Text av betydelse för EES (Fortsättning på nästa sida.) 

Europeiska unionens 
officiella tidning 

Svensk utgåva 

Informationsnummer Innehållsförteckning 

1 SV 

Sida

http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:L:2009:083:0001:0015::PDF
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:L:2009:083:0016:0016::PDF
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:L:2009:083:0017:0017::PDF
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:L:2009:083:0017:0017::PDF
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:L:2009:083:0018:0018::PDF
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:L:2009:083:0018:0018::PDF


IV Upplysningar 

UPPLYSNINGAR FRÅN EUROPEISKA UNIONENS INSTITUTIONER OCH ORGAN 

Rådet 

2009/C 83/07 Rådets beslut av den 30 mars 2009 om utnämning av ordinarie ledamöter och suppleanter i rådgi- 
vande kommittén för migrerande arbetstagares sociala trygghet . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 19 

2009/C 83/08 Rådets beslut av den 30 mars 2009 om utnämning och ersättande av ledamöter i styrelsen för Euro- 
peiskt centrum för utveckling av yrkesutbildning . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 24 

Kommissionen 

2009/C 83/09 Eurons växelkurs . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 25 

V Yttranden 

ADMINISTRATIVA FÖRFARANDEN 

Kommissionen 

2009/C 83/10 Inbjudan att lämna förslag ‒ GD ENTR NR ENT/ERA/09/311 ‒ Erasmus för unga företagare . . . . . . . 26 

FÖRFARANDEN FÖR GENOMFÖRANDE AV DEN GEMENSAMMA HANDELSPOLITIKEN 

Kommissionen 

2009/C 83/11 Serbiens beslut att ensidigt genomföra interimsavtalet om handel och handelsrelaterade frågor mellan 
Europeiska gemenskapen och Republiken Serbien . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 28 

SV 

Informationsnummer Innehållsförteckning (fortsättning) 

(Fortsättning på omslagets tredje sida.) 

Sida

http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:L:2009:083:0019:0023::PDF
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:L:2009:083:0024:0024::PDF
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:L:2009:083:0025:0025::PDF
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:L:2009:083:0026:0027::PDF
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:L:2009:083:0028:0028::PDF


II 

(Meddelanden) 

MEDDELANDEN FRÅN EUROPEISKA UNIONENS INSTITUTIONER OCH 
ORGAN 

KOMMISSIONEN 

Meddelande från kommissionen – Tillfällig gemenskapsram för statliga stödåtgärder för att främja 
tillgången till finansiering i den aktuella finansiella och ekonomiska krisen 

(2009/C 83/01) 

1. FINANSKRISEN, DESS EFFEKT PÅ REALEKONOMIN OCH BEHOVET AV TILLFÄLLIGA ÅTGÄRDER 

1.1 Finanskrisen och dess effekt på realekonomin 

Kommissionen antog den 26 november 2008 meddelandet ”En ekonomisk återhämtningsplan för Eu-
ropa” ( 1 ) (”återhämtningsplanen”) för att hjälpa Europa ut ur den aktuella finansiella krisen. Återhämtnings-
planen grundar sig på två viktiga faktorer som förstärker varandra. För det första kortfristiga åtgärder för att 
stimulera efterfrågan, rädda arbetstillfällen och hjälpa till att återställa förtroendet och, för det andra, ”smarta 
investeringar” som ska ge högre tillväxt och skapa varaktigt välstånd på längre sikt. Återhämtningsplanen 
kommer att förstärka och påskynda de reformer som redan har börjat att genomföras inom ramen för 
Lissabonstrategin. 

I detta sammanhang är det en utmaning för gemenskapen att undvika offentliga ingripanden som skulle 
motverka målet att minska stödet men rikta det bättre. Under vissa förhållanden behövs det dock nytt 
tillfälligt statligt stöd. 

Återhämtningsplanen omfattar också ytterligare initiativ som syftar till att reglerna om statligt stöd ska 
tillämpas på ett sätt som ger största möjliga flexibilitet för att lösa krisen samtidigt som likvärdiga kon-
kurrensvillkor upprätthålls och en onödig snedvridning av konkurrensen undviks. I detta meddelande 
beskrivs närmare ett antal kompletterande tillfälliga möjligheter för medlemsstaterna att bevilja statligt stöd. 

För det första har banksektorn i gemenskapen drabbats hårt av finanskrisen. Rådet har betonat att beslut om 
offentliga ingripanden visserligen måste fattas av de enskilda medlemsstaterna, men det ska ske samfällt och 
grundat på gemensamma principer för gemenskapen ( 2 ). Kommissionen reagerade omedelbart med olika 
åtgärder, bland andra antagandet av meddelandet om tillämpning av reglerna om statligt stöd på åtgärder till 
förmån för finansinstitut med anledning av den globala finanskrisen ( 3 ) och ett antal beslut om att godkänna 
undsättningsstöd till finansinstitut. 

Tillräcklig och överkomlig tillgång till finansiering är en förutsättning för investeringar, tillväxt och skapande 
av sysselsättning inom den privata sektorn. Medlemsstaterna måste använda den hävstångseffekt de har 
skapat genom att ge betydande finansiellt stöd till banksektorn till att säkerställa att detta stöd inte enbart 
leder till en förbättrad finansiell situation för bankerna utan nytta för ekonomin som helhet. Stödet till 
finanssektorn bör därför vara välriktat för att garantera att bankerna återupptar sin normala utlånings-
verksamhet Kommissionen kommer att ta hänsyn till detta när den granskar statligt stöd till banker.

SV 7.4.2009 Europeiska unionens officiella tidning C 83/1 

( 1 ) Meddelande från kommissionen till Europeiska rådet, KOM(2008) 800. 
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Samtidigt som situationen på finansmarknaderna förefaller förbättras känner realekonomin nu av den fulla 
effekten av finanskrisen. En mycket kraftig nedgång påverkar ekonomin som helhet, vilket slår mot hus-
hållen, företagen och sysselsättningen. Framför allt kommer bankerna att börja minska på lånen och bli mer 
riskaverta än under tidigare år till följd av krisen på finansmarknaderna, vilket leder till kreditåtstramning. 
Denna finanskris kan framkalla åtstramning av kreditgivningen, minskad efterfrågan och recession. 

Sådana svårigheter kan påverka inte bara företag som har dålig betalningsförmåga eftersom de saknar 
buffertar utan också sunda företag som plötsligt befinner sig i en situation där de inte får tillräckligt 
med krediter eller inga krediter överhuvudtaget. Detta gäller särskilt små och medelstora företag, som i 
alla händelser har större svårigheter att få tillgång till finansiering än större företag. Denna situation kan få 
allvarliga konsekvenser inte bara vad gäller många sunda företags ekonomiska situation och deras anställda 
på kort- och medellång sikt utan också mer långvariga negativa konsekvenser, eftersom alla framtida 
investeringar i gemenskapen, särskilt investeringar för att uppnå hållbar tillväxt och andra mål i Lissabon-
strategin, kan bli försenade eller till och med överges. 

1.2 Behovet av nära samordning på EU-nivå av nationella stödåtgärder 

I det rådande ekonomiska läget kan medlemsstaterna frestas att agera på egen hand och i synnerhet inleda 
en ”stödkapplöpning” för att stödja sina egna företag. Tidigare erfarenheter visar att individuella åtgärder av 
det slaget inte kan vara effektiva och att de kan skada den inre marknaden allvarligt. När stöd beviljas är det 
med full hänsyn tagen till det aktuella ekonomiska läget absolut nödvändigt att garantera lika konkurren-
svillkor för de europeiska företagen och att undvika att medlemsstaterna börjar tävla med varandra om att 
ge stöd på ett sätt som är ohållbart och till skada för hela gemenskapen. Konkurrenspolitiken finns till för 
att garantera detta. 

1.3 Behovet av tillfälliga statliga stödåtgärder 

Statligt stöd är ingen mirakelkur mot de aktuella svårigheterna, men välriktat offentligt stöd till företag kan 
vara till hjälp som ett komplement till de samlade ansträngningarna både när det gäller att frisläppa 
utlåningen till företag och uppmuntra till fortsatta investeringar i en framtid med låga koldioxidutsläpp. 

De tillfälliga kompletterande åtgärder som detta meddelande omfattar har två syften. För det första att mot 
bakgrund av de exceptionella och övergående finansieringsproblem som bankkrisen är förknippad med 
frisläppa utlåningen till företag och därmed garantera kontinuiteten i deras tillgång till finansiering. Såsom 
bekräftas av det nyligen antagna meddelandet från kommissionen till rådet, Europaparlamentet, Europeiska 
ekonomiska och sociala kommittén samt Regionkommittén – Tänk småskaligt först – En ”Small Business 
Act” för Europa av 25 juni 2008 ( 4 ) – är små och medelstora företag särskilt viktiga för den europeiska 
ekonomin i dess helhet, och om deras finansiella situation förbättras får det också positiva effekter för stora 
företag och därmed främjas generell ekonomisk tillväxt och modernisering på längre sikt. 

Det andra syftet är att uppmuntra företag att fortsätta investera i framtiden, särskilt i en ekonomi med 
hållbar tillväxt. Det skulle verkligen kunna få dramatiska konsekvenser om de betydande framsteg som 
gjorts på miljöområdet skulle stanna upp eller rentav vridas tillbaka som följd av den aktuella krisen. Därför 
är det nödvändigt att ge tillfälligt stöd till företag för investeringar i miljöprojekt (som bland annat skulle 
kunna ge industrin i gemenskapen ett tekniskt försprång) och därigenom kombinera brådskande och 
nödvändigt ekonomiskt stöd med fördelar för Europa på lång sikt. 

I detta meddelande erinras för det för första om den mångfald av möjligheter till offentligt stöd som redan 
står till medlemsstaternas förfogande enligt befintliga regler om statligt stöd innan det föreslås komplette-
rande statliga stödåtgärder som medlemsstater kan vidta tillfälligt för att lindra de svårigheter som vissa 
företag har i dagsläget när det gäller tillgången till finansiering och för att främja investeringar som görs i 
miljösyfte. 

Kommissionen anser att de föreslagna stödinstrumenten är mest lämpade för att uppnå dessa mål.

SV C 83/2 Europeiska unionens officiella tidning 7.4.2009 

( 4 ) KOM(2008) 394 slutlig.



2. ALLMÄNNA EKONOMISK-POLITISKA ÅTGÄRDER 

Återhämtningsplanen antogs som svar på den aktuella ekonomiska situationen. Med beaktande av krisens 
omfattning behöver gemenskapen en samordnad strategi som är tillräckligt djärv och vittgående för att 
återställa konsumenternas och företagens förtroende. 

De strategiska målen för återhämtningsplanen är följande: 

— Snabbt stimulera efterfrågan och öka konsumenternas förtroende. 

— Minska de mänskliga kostnaderna för den ekonomiska nedgången och dess följder för de mest utsatta 
grupperna. Många arbetare och deras familjer har drabbats eller kommer att drabbas av krisen. Åtgärder 
kan vidtas för att hejda förlusten av arbetstillfällen och därefter hjälpa människor att snabbt komma in 
på arbetsmarknaden på nytt i stället för att konfronteras med långtidsarbetslöshet. 

— Hjälpa Europa att förbereda sig för att kunna dra nytta av situationen när tillväxten tar fart igen så att 
den europeiska ekonomin är anpassad till konkurrenskraftens och hållbarhetens krav och framtidens 
behov i enlighet med Lissabonstrategin. Det gäller att stödja innovationen, bygga upp en kunskapse-
konomi och påskynda övergången till ett resurseffektivt lågutsläppssamhälle. 

För att nå dessa mål förfogar medlemsstaterna redan över ett antal instrument som inte anses utgöra statligt 
stöd. Vissa företag kan till exempel ha ännu större akuta svårigheter att få finansiering än andra, vilket 
försenar eller rentav stryper den finansiering som är nödvändig för deras tillväxt och för att genomföra 
planerade investeringar. Som svar på det skulle medlemsstaterna kunna vidta allmänpolitiska åtgärder som 
är tillämpliga på alla företag inom deras territorier och som följaktligen faller utanför reglerna om statligt 
stöd, med syftet att tillfälligt lindra finansieringsproblem på kort- och medellång sikt. Man skulle t.ex. kunna 
förlänga betalningsfristerna för sociala avgifter och motsvarande avgifter, till och med när det gäller skatter, 
eller införa åtgärder till stöd för anställda. Om sådana åtgärder står öppna för alla företag utgör de i princip 
inte statligt stöd. 

Medlemsstaterna kan också ge ekonomiskt stöd direkt till konsumenterna, exempelvis för att kassera gamla 
produkter eller köpa miljövänliga produkter. Om sådant stöd beviljas utan diskriminering på grundval av 
produktens ursprung utgör det inte statligt stöd. 

Dessutom kan allmänna gemenskapsprogram, t.ex. ramprogrammet för konkurrenskraft och innovation 
(2007–2013) som antogs genom Europaparlamentets och rådets beslut (EG) nr 1639/2006 av den 24 okto-
ber 2006 ( 5 ) och Europeiska gemenskapens sjunde ramprogram för verksamhet inom området forskning, 
teknisk utveckling och demonstration (2007–2013) som antogs genom Europaparlamentets och rådets 
beslut nr 1982/2006/EG av den 18 december 2006 ( 6 ), användas på effektivaste sätt för att stödja små 
och medelstora företag, men också stora företag. Detta är helt i linje med andra europeiska initiativ, till 
exempel Europeiska investeringsbankens beslut att mobilisera 30 miljarder euro till stöd för europeiska små 
och medelstora företag och dess åtagande att öka sin kapacitet att ingripa till förmån för infrastruktur-
projekt. 

3. STATLIGT STÖD MÖJLIGT INOM RAMEN FÖR BEFINTLIGA INSTRUMENT 

Under de senaste åren har kommissionen moderniserat reglerna om statligt stöd avsevärt för att uppmuntra 
medlemsstaterna att bättre rikta det offentliga stödet till hållbara investeringar och därmed bidra till Lissa-
bonstrategin. I detta sammanhang har man lagt särskild tonvikt på små och medelstora företag, kombinerat 
med fler möjligheter att bevilja statligt stöd. Dessutom har reglerna om statligt stöd förenklats och stramats 
upp betydligt genom kommissionens förordning (EG) nr 800/2008 av den 6 augusti 2008 genom vilken 
vissa kategorier av stöd förklaras förenliga med den gemensamma marknaden enligt artiklarna 87 och 88 i 
fördraget (allmän gruppundantagsförordning) ( 7 ) (”gruppundantagsförordningen”), som nu erbjuder med-
lemsstaterna ett brett spektrum av stödåtgärder med minsta möjliga administrativa börda. I den aktuella 
ekonomiska situationen är följande befintliga statliga stödinstrument särskilt viktiga.

SV 7.4.2009 Europeiska unionens officiella tidning C 83/3 

( 5 ) EUT L 310, 9.11.2006, s. 15. 
( 6 ) EUT L 412, 30.12.2006, s. 1. 
( 7 ) EUT L 214, 9.8.2008, s. 3.



Enligt kommissionens förordning (EG) nr 1998/2006 av den 15 december 2006 om tillämpningen av 
artiklarna 87 och 88 i fördraget på stöd av mindre betydelse ( 8 ) (”förordningen om stöd av mindre 
betydelse”) utgör stödåtgärder på högst 200 000 euro per företag under en treårsperiod inte statligt stöd 
i den mening som avses i fördraget. Enligt samma förordning överskrider garantier på högst 1,5 miljoner 
euro inte tröskelvärdet för stöd av mindre betydelse och utgör således inte något stöd. Därför kan med-
lemsstaterna bevilja sådana garantier utan att beräkna den motsvarande stödekvivalenten och utan admi-
nistrativ börda. 

Gruppundantagsförordningen utgör en central del av reglerna om statligt stöd genom att den förenklar 
stödförfarandet för vissa viktiga stödåtgärder och främjar en omdirigering av statligt stöd till mål som 
prioriteras av gemenskapen. Alla tidigare gruppundantag jämte nya områden (innovation, miljö, forskning 
och utveckling för stora företag samt riskkapitalåtgärder för små och medelstora företag) har samlats i ett 
enda instrument. I alla de fall som omfattas av gruppundantagsförordningen får medlemsstaterna ge stöd 
utan att förhandsanmäla det till kommissionen. Därför är det helt och hållet medlemsstaterna som avgör 
hur snabb processen är. Gruppundantagsförordningen är särskilt viktig för små och medelstora företag 
eftersom den innehåller särskilda regler om investerings- och sysselsättningsstöd enbart för små och medel-
stora företag. Dessutom står samtliga 26 åtgärder som omfattas av gruppundantagsförordningen öppna för 
små och medelstora företag, vilket ger medlemsstaterna möjlighet att följa små och medelstora företag under 
de olika stadierna i deras utveckling och att stödja dem i allt från tillgång till finansiering till forskning och 
utveckling, innovation, utbildning, sysselsättning, miljöåtgärder osv. 

Nya gemenskapsriktlinjer för statligt stöd till miljöskydd ( 9 ) antogs som ett led i energi- och klimatpaketet i 
början av år 2008. Enligt dessa riktlinjer får medlemsstaterna bevilja statligt stöd bland annat för följande 
ändamål: 

— Små företag som förbättrar sina miljöprestanda utöver gemenskapsnormerna, eller om gemenskapsnor-
mer saknas, får ges stöd på högst 70 % av de extra investeringskostnaderna (80 % om det är fråga om 
miljöinnovation) och upp till 100 % av de extra investeringskostnaderna om stödet ges genom ett 
verkligen konkurrensutsatt anbudsförfarande (detta gäller även stora företag). Stöd för tidig anpassning 
till framtida gemenskapsnormer och stöd till miljöstudier är också tillåtet. 

— På området förnybara energikällor och kraftvärme får medlemsstaterna bevilja driftstöd för att täcka alla 
extra produktionskostnader. 

— För att nå miljömålen för energisparande och minskning av mängden växthusgaser får medlemsstaterna 
bevilja stöd som ger företagen möjlighet att uppnå energibesparingar och stöd till förnybara energikällor 
och kraftvärme för högst 80 % av de extra investeringskostnaderna för små företag och högst 100 % av 
de extra investeringskostnaderna om stödet beviljas genom ett verkligen konkurrensutsatt anbudsförfa-
rande. 

I december 2006 antog kommissionen nya rambestämmelser för statligt stöd till forskning, utveckling och 
innovation ( 10 ). Dessa rambestämmelser innehåller nya bestämmelser om innovation som är särskilt inrik-
tade på små och medelstora företag och som också motsvarar en bättre målinriktning av stödet mot 
skapande av sysselsättning och tillväxt enligt de linjer som drogs upp i Lissabonstrategin. Särskilt får 
medlemstaterna bevilja stöd enligt följande: 

— Stöd till FoU-projekt, särskilt stöd till grundforskning, på upp till 100 % av de stödberättigande kost-
naderna och stöd för industriell forskning på högst 80 % av de stödberättigande kostnaderna för små 
företag. 

— Stöd till nystartade innovativa företag på högst en miljon euro (mer i stödområden), stöd till innova-
tionskluster, stöd för innovationsrådgivningstjänster och stöd för innovationsstödjande tjänster. 

___________ 
( 8 ) EUT L 379, 28.12.2006, s. 5. 
( 9 ) EUT C 82, 1.4.2008, s. 1. 

( 10 ) EUT C 323, 30.12.2006, s. 1.
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— Stöd för att hyra in högkvalificerad personal, stöd för tekniska genomförbarhetsstudier, stöd till process- 
och organisationsinnovation inom tjänstesektorn och stöd till små och medelstora företag för kostnader 
för immateriella rättigheter. 

Utbildning är en annan viktig faktor för konkurrenskraften. Det är av yttersta vikt att fortsätta investera i 
utbildning, även i tider av ökande arbetslöshet, för att utveckla nya färdigheter. Enligt gruppundantagsför-
ordningen får medlemsstaterna bevilja företag både allmänt och specifikt utbildningsstöd på sammanlagt 
högst 80 % av de stödberättigande kostnaderna. 

Under 2008 antog kommissionen ett nytt tillkännagivande om tillämpningen av artiklarna 87 och 88 i EG- 
fördraget på statligt stöd i form av garantier ( 11 ), som anger på vilka villkor offentliga garantier för lån inte 
utgör statligt stöd. Enligt tillkännagivandet betraktas garantier inte som statligt stöd särskilt om ett mark-
nadspris har betalats för dem. Förutom att tillkännagivandet klargör villkoren för när stöd i form av 
garantier ska anses föreligga eller inte införs för första gången dessutom särskilda årliga s.k. säkerhetsavgifter 
(safe-harbour premiums) för små och medelstora företag, vilket möjliggör lättare men säker användning av 
garantier för att främja finansieringen av små och medelstora företag. 

Nya gemenskapsriktlinjer för statligt stöd för att främja riskkapitalinvesteringar i små och medelstora före-
tag ( 12 ) antogs av kommissionen i juli 2006. Dessa riktlinjer är fokuserade på innovativa och snabbväxande 
små och medelstora företag – en viktig prioritering i Lissabonstrategin. Kommissionen har infört ett nytt 
”safe-harbour”-tröskelvärde på 1,5 miljoner euro per litet eller medelstort målföretag, en ökning med 50 %. 
Under detta tak accepterar kommissionen att det som regel saknas alternativa sätt att uppbringa finansiering 
på finansmarknaderna (dvs. att ett marknadsmisslyckande föreligger). Vidare har stöd i form av riskkapita-
låtgärder tagits med i den allmänna gruppundantagsförordningen. 

I mindre gynnade regioner får medlemsstaterna bevilja investeringsstöd för etablering av en ny anläggning, 
utvidgning av en befintlig anläggning eller diversifiering av produktionen till nya produkter i enlighet med 
riktlinjerna för statligt regionalstöd för 2007–2013 ( 13 ), som varit gällande sedan januari 2007. 

Genom riktlinjerna för statligt regionalstöd för 2007–2013 införs också en ny stödform för att ge ett 
incitament att stödja nyetablering av företag och utveckling av små företag i stödområden under den tidiga 
tillväxtfasen. 

Enligt de befintliga gemenskapsriktlinjerna för statligt stöd till undsättning och omstrukturering av företag i 
svårigheter ( 14 ) kan medlemsstaterna också ge stöd till företag som behöver offentligt stöd. I detta syfte får 
medlemsstaterna anmäla stödordningar för undsättning eller omstrukturering till förmån för små och 
medelstora företag. 

På grundval av de möjligheter till statligt stöd som finns har kommissionen redan godkänt många stödord-
ningar som medlemsstaterna får använda för att åtgärda den aktuella ekonomiska situationen. 

4. TILLÄMPNINGEN AV ARTIKEL 87.3 B 

4.1 Allmänna principer 

Enligt artikel 87.3 b i EG-fördraget kan kommissionen förklara ett stöd förenligt med den gemensamma 
marknaden om det ges för att ”avhjälpa en allvarlig störning i en medlemsstats ekonomi”. I detta samman-
hang har Europeiska gemenskapernas förstainstansrätt fastslagit att störningen ska avse den berörda med-
lemsstatens ekonomi i dess helhet och inte endast ekonomin i en av statens regioner eller i delar av 
territoriet. Denna slutsats är dessutom förenlig med nödvändigheten av att göra en restriktiv tolkning av 
en undantagsbestämmelse som artikel 87.3 b i fördraget ( 15 ).
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( 11 ) EUT C 155, 20.6.2008, s. 10. 
( 12 ) EUT C 194, 18.8.2006, s. 2. 
( 13 ) EUT C 54, 4.3.2006, s. 13. 
( 14 ) EUT C 244, 1.10.2004, s. 2. 
( 15 ) Dom av den 15 december 1999 i de förenade målen T-132/96 och T-143/96, Freistaat Sachsen m.fl. mot Europeiska 

kommissionen. REG 1999, s. II-3663, punkt 167.



Kommissionen har konsekvent tillämpat denna restriktiva tolkning i sin beslutspraxis ( 16 ). 

Kommissionen anser i detta sammanhang att den aktuella globala krisen kräver exceptionella politiska 
åtgärder utöver det akuta stödet till det finansiella systemet. 

Samtliga medlemsstater kommer att påverkas av denna kris, om än på olika sätt och i olika hög grad. 
Arbetslösheten kommer sannolikt att öka, efterfrågan minska och statsfinanserna försämras. 

Mot bakgrund av allvaret i den aktuella ekonomiska krisen och dess inverkan på medlemsstaternas eko-
nomier som helhet anser kommissionen att vissa kategorier av statligt stöd är berättigade under en be-
gränsad period för att avhjälpa dessa svårigheter och att de kan förklaras förenliga med den gemensamma 
marknaden på grundval av artikel 87.3 b i fördraget. 

Därför ska medlemsstaterna visa att de stödåtgärder som anmäls till kommissionen i enlighet med denna 
ram är nödvändiga, lämpliga och proportionella för att avhjälpa en allvarlig störning i en medlemsstats 
ekonomi och att alla villkor är uppfyllda. 

4.2 Begränsat stöd som är förenligt med den gemensamma marknaden 

4.2.1 Befintlig ram 

Artikel 2 i förordningen om stöd av mindre betydelse föreskriver följande: 

”Stödåtgärder […] ska inte anses uppfylla samtliga kriterier i artikel 87.1 i fördraget och ska därför inte 
omfattas av anmälningsskyldigheten enligt artikel 88.3 i fördraget, om de uppfyller de villkor som 
anges i punkt 2–5 i den här artikeln. 

Det totala stöd av mindre betydelse som beviljas ett företag får inte överstiga 200 000 euro under en 
period om tre beskattningsår. Ett företag verksamt inom vägtransportsektorn får inte beviljas stöd av 
mindre betydelse som överstiger 100 000 euro under en period om tre beskattningsår. Dessa tak ska 
gälla oberoende av stödets form och det mål som eftersträvas och oavsett om det stöd som medlems-
staten beviljar helt eller delvis finansieras med medel som härrör från gemenskapen. Perioden ska 
fastställas på grundval av de beskattningsår som används av företaget i den berörda medlemsstaten.” 

4.2.2 Ny åtgärd 

Finanskrisen påverkar inte bara strukturellt svaga företag utan också företag som plötsligt befinner sig i en 
situation där de inte får tillräckligt med krediter eller inga krediter överhuvudtaget. Om den finansiella 
situationen förbättras för dessa företag har det positiva effekter för hela den europeiska ekonomin. 

Därför anses det mot bakgrund av den aktuella ekonomiska situationen nödvändigt att tillfälligt tillåta 
beviljandet av ett begränsat stödbelopp, som visserligen ändå kommer att omfattas av artikel 87.1 i 
fördraget, eftersom det överskrider det tröskelvärde som föreskrivs i förordningen om stöd av mindre 
betydelse. 

Kommissionen kommer att betrakta sådant statligt stöd som förenligt med den gemensamma marknaden på 
grundval av artikel 87.3 b i fördraget under förutsättning att följande villkor uppfylls:

SV C 83/6 Europeiska unionens officiella tidning 7.4.2009 

( 16 ) Kommissionens beslut 98/490/EG i ärende C 47/96, Crédit Lyonnais (EGT L 221, 8.8.1998, s. 28), punkt 10.1, 
kommissionens beslut 2005/345/EG i ärende C 28/02, Bankgesellschaft Berlin (EUT L 116, 4.5.2005, s. 1), 
punkt 153 och följande och kommissionens beslut 2008/263/EG i ärende C 50/06 BAWAG (EUT L 83, 
26.3.2008, s. 7), punkt 166. Se kommissionens beslut i ärende NN 70/07, Northern Rock (EUT C 43, 
16.2.2008, s. 1), kommissionens beslut av den 30 april 2008 i ärende NN 25/08, undsättningsstöd till WestLB 
(EUT C 189, 26.7.2008, s. 3) samt kommissionens beslut av den 4 juni 2008 i ärende C 9/2008 SachsenLB (ännu ej 
offentliggjort).



a) Stödet får inte överstiga ett kontantbidrag på 500 000 euro per företag; alla siffror ska anges i brutto-
belopp, dvs. före avdrag för skatter och avgifter; om stöd ges i annan form än bidrag ska stödbeloppet 
vara stödets bruttobidragsekvivalent. 

b) Stödet beviljas i form av en stödordning. 

c) Stödet beviljas företag som inte befann sig i svårigheter ( 17 ) den 1 juli 2008; det får beviljas företag som 
inte befann sig i svårigheter vid den tidpunkten men råkade i svårigheter senare som följd av den globala 
finans- och ekonomikrisen. 

d) Stödordningen får inte vara tillämplig på företag som är verksamma inom fiskesektorn. 

e) Stödet får inte utgöra exportstöd eller stöd för att främja inhemska produkter på bekostnad av import-
produkter. 

f) Stödet beviljas senast den 31 december 2010. 

g) Innan medlemsstaten beviljar stödet ska den från det berörda företaget ha fått en skriftlig redogörelse 
eller en redogörelse i elektronisk form för allt annat stöd av mindre betydelse och stöd enligt denna 
åtgärd som företaget fått under det innevarande beskattningsåret och medlemsstaten ska ha kontrollerat 
att stödet inte kommer att medföra att det totala stödbelopp som företaget får under perioden 1 januari 
2008–31december 2010 överskrider stödtaket på 500 000 euro. 

h) Stödordningen är inte tillämplig på företag som är verksamma inom primärproduktion av jordbruks-
produkter ( 18 ); den får vara tillämplig på företag som är verksamma inom förädling och saluföring av 
jordbruksprodukter ( 19 ), om inte stödbeloppet fastställs på grundval av priset på eller mängden sådana 
produkter som köps från primärproducenter eller släpps ut på marknaden av de berörda företagen, eller 
stödet förenas med villkoret att det helt eller delvis ska komma primärproducenter till godo. 

4.3 Stöd i form av garantier 

4.3.1 Befintlig ram 

Syftet med kommissionens tillkännagivande om tillämpningen av artiklarna 87 och 88 i EG-fördraget på 
statligt stöd i form av garantier är att ge medlemsstaterna detaljerad vägledning om de principer som 
kommissionen avser att använda som grund för sin tolkning av artiklarna 87 och 88 och deras tillämpning 
på statliga garantier. I tillkännagivandet anges särskilt på vilka villkor det kan anses att statligt stöd inte 
föreligger. Tillkännagivandet innehåller inga förenlighetskriterier för bedömning av garantier. 

4.3.2 Ny åtgärd 

Som åtgärd för att ytterligare främja tillgången till finansiering och minska bankernas stora motvilja mot att 
ta risker i dagens läge kan subventionerade lånegarantier under en begränsad period vara en lämplig och 
välriktad lösning för att underlätta företagens tillgång till finansiering.
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( 17 ) Begreppet ”företag i svårigheter” definieras i detta meddelande på följande sätt: 
— För stora företag, ett företag i svårigheter enligt definitionen i punkt 2.1 i gemenskapens riktlinjer för undsättning 

och omstrukturering av företag i svårigheter. 
— För små och medelstora företag, ett företag i svårigheter enligt definitionen i artikel 1.7 i 

gruppundantagsförordningen. 
( 18 ) Enligt definitionen i artikel 2.2 i kommissionens förordning (EG) nr 1857/2006 av den 15 december 2006 om 

tillämpningen av artiklarna 87 och 88 i fördraget på statligt stöd till små och medelstora företag som är verksamma 
inom produktion av jordbruksprodukter och om ändring av förordning (EG) nr 70/2001 (EUT L 358, 16.12.2006, 
s. 3). 

( 19 ) Enligt definitionen i artikel 2.3 och 2.4 i förordning (EG) nr 1857/2006.



Kommissionen kommer att betrakta sådant statligt stöd som förenligt med den gemensamma marknaden på 
grundval av artikel 87.3 b i fördraget under förutsättning att följande villkor uppfylls: 

a) När det gäller små och medelstora företag ska medlemsstaterna bevilja en nedsättning på högst 25 % av 
den årliga avgift som ska betalas för nya garantier som beviljas i enlighet med bestämmelserna om en 
årlig säkerhetsavgift i bilagan ( 20 ). 

b) När det gäller stora företag ska medlemsstaterna också bevilja en nedsättning på högst 15 % av den årliga 
avgift som ska betalas för nya garantier, beräknad på grundval av samma bestämmelser om en årlig 
säkerhetsavgift i enlighet med bilagan. 

c) När stödinslaget i garantiordningar beräknas genom tillämpning av en metod som kommissionen redan 
har godkänt efter det att de anmälts i enlighet med en förordning som kommissionen antagit på området 
statligt stöd ( 21 ), får medlemsstaterna också bevilja en motsvarande nedsättning på högst 25 % av den 
årliga premie som ska betalas för nya garantier till små och medelstora företag och högst 15 % av 
premien såvitt avser stora företag. 

d) Det maximala lånebeloppet får inte vara större än stödmottagarens sammanlagda årliga lönekostnader 
(inklusive sociala avgifter samt kostnader för personal som arbetar i företaget men formellt avlönas av 
underleverantörer) för 2008. För företag som bildas tidigast den 1 januari 2008 får det maximala 
lånebeloppet inte vara större än de förväntade årliga lönekostnaderna under de två första verksamhets-
åren. 

e) Garantier får beviljas senast till och med den 31 december 2010. 

f) Garantin får inte överstiga 90 % av lånet under dess löptid. 

g) Garantin får avse både investerings- och rörelsekapitallån. 

h) Nedsättningen av garantiavgiften får tillämpas i högst två år efter det att garantin beviljades. Om det 
underliggande lånets varaktighet överstiger två år får medlemsstaterna begära en ytterligare period på 
högst åtta år för säkerhetsavgifterna enligt bilagan utan nedsättning. 

i) Stödet beviljas företag som inte befann sig i svårigheter ( 22 ) den 1 juli 2008; det får beviljas företag som 
inte befann sig i svårigheter vid den tidpunkten men råkade i svårigheter senare som följd av den globala 
finans- och ekonomikrisen. 

4.4 Stöd i form av subventionerade räntesatser 

4.4.1 Befintlig ram 

I kommissionens meddelande om en översyn av metoden för att fastställa referens- och diskonterings-
räntor ( 23 ) införs en metod för beräkning av referensräntan som grundar sig på den ettåriga interbankräntan 
(IBOR) plus marginaler inom intervallet 60–1 000 räntepunkter, beroende på företagets kreditvärdighet och 
ställda säkerheter. Metoden för att beräkna referens- och diskonteringsräntor får ändras av kommissionen 
för att återspegla de rådande marknadsvillkoren. Om medlemsstaterna tillämpar den beräkningsmetod för 
referens- och diskonteringsräntor som fastställdes i det meddelande från kommissionen som gällde då lånet 
beviljades och om den uppfyller villkoren i det meddelandet, anses räntesatsen i princip inte innehålla något 
statligt stöd.
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( 20 ) Avgifterna i bilagan innebär en finslipning av bestämmelserna om en årlig säkerhetsavgift som ska betalas för nya 
garantier som beviljas i enlighet med kommissionens tillkännagivande om tillämpningen av artiklarna 87 och 88 i 
EG-fördraget på statligt stöd i form av garantier (EUT C 155, 20.6.2008) genom att beakta olika nivåer av ställda 
säkerheter. De kan också användas som referensvärden för att beräkna det förenliga inslaget av statligt stöd för 
garantiåtgärder som omfattas av punkt 4.2 i denna ram. 
Beräkningen av säkerhetsavgifter ska grundas på de marginaler som fastställs i kommissionens meddelande om en 
översyn av metoden för att fastställa referens- och diskonteringsräntor (EUT C 14, 19.1.2008, s. 6), med beaktande 
av en ytterligare nedsättning med 20 räntepunkter (se fotnot 11 i meddelandet som avses ovan). För varje kreditbetyg 
är dock säkerhetsavgiften i enlighet med kommissionens tillkännagivande om tillämpningen av artiklarna 87 och 88 i 
EG-fördraget på statligt stöd i form av garantier (EUT C 155, 20.6.2008) fortfarande den övre avgiftsgränsen för varje 
kreditbetyg. För en definition av de ställda säkerheterna, se fotnot 2, sidan 3, i kommissionens meddelande om en 
översyn av metoden för att fastställa referens- och diskonteringsräntor (EUT C 14, 19.1.2008, s. 6). 

( 21 ) Såsom gruppundantagsförordningen eller förordning (EG) nr 1628/2006 eller förordning (EG) nr 1857/2006, under 
förutsättning att den godkända metoden uttryckligen avser den typ av garantier och den typ av underliggande 
transaktioner det rör sig om. 

( 22 ) Se fotnot 17. 
( 23 ) EUT C 14, 19.1.2008, s. 6.



4.4.2 Ny åtgärd 

Många företag kan ha svårt att uppbringa finansiering under rådande marknadsförhållanden. Kommissionen 
kommer därför att godta att offentliga eller privata lån beviljas till en ränta som minst motsvarar central-
bankens dagslåneränta plus ett tillägg som motsvarar skillnaden mellan den genomsnittliga ettåriga inter-
bankräntan och centralbankens genomsnittliga dagslåneränta under perioden 1 januari 2007 – 30 juni 
2008, plus den kreditriskpremie som motsvarar mottagarens riskprofil, enligt det som föreskrivs i kom-
missionens meddelande om en översyn av metoden för att fastställa referens- och diskonteringsräntor. 

Det stödinslag som ingår i skillnaden mellan denna ränta och den referensräntesats som fastställs i kom-
missionens meddelande om en översyn av metoden för att fastställa referens- och diskonteringsräntor 
kommer tillfälligt att anses vara förenligt med fördraget på grundval av artikel 87.3 b under förutsättning 
av följande villkor är uppfyllda: 

a) Denna metod ska gälla alla avtal som ingås senast till och med den 31 december 2010 den får tillämpas 
på lån med vilken löptid som helst; de sänkta räntesatserna får tillämpas på räntebetalningar som görs 
före den 31 december 2012 ( 24 ); efter detta datum ska för lånen gälla en räntesats som minst motsvarar 
den som fastställs i meddelandet om referens- och diskonteringsräntor. 

b) Stödet beviljas företag som inte befann sig i svårigheter ( 25 ) den 1 juli 2008; det får beviljas företag som 
inte befann sig i svårigheter vid den tidpunkten men råkade i svårigheter senare som följd av den globala 
finans- och ekonomikrisen. 

4.5 Stöd för tillverkning av miljövänliga produkter 

4.5.1 Befintlig ram 

I kommissionens meddelande om en översyn av metoden för att fastställa referens- och diskonterings-
räntor ( 26 ) införs en metod för beräkning av referensräntan som grundar sig på den ettåriga interbankräntan 
(IBOR) plus marginaler inom intervallet 60–1 000 räntepunkter, beroende på företagets kreditvärdighet och 
ställda säkerheter. Metoden för att beräkna referens- och diskonteringsräntor får ändras av kommissionen 
för att återspegla de rådande marknadsvillkoren. Om medlemsstaterna tillämpar den beräkningsmetod för 
referens- och diskonteringsräntor som fastställdes i det meddelande från kommissionen som gällde då lånet 
beviljades och om den uppfyller villkoren i det meddelandet, anses räntesatsen i princip inte innehålla något 
statligt stöd. 

4.5.2 Ny åtgärd 

På grund av den aktuella finanskrisen har företagen också svårare att få finansiering för att kunna tillverka 
miljövänligare produkter. Stöd i form av garantier är kanske inte tillräckligt för att finansiera kostnads-
krävande projekt som ska förbättra miljöskyddet genom att företaget i förtid anpassar sig till framtida 
normer som ännu inte trätt i kraft eller går längre än sådana normer. 

Kommissionen anser att miljömålen bör prioriteras trots finanskrisen. Tillverkningen av miljövänligare 
produkter, inklusive energieffektiva produkter, ligger i gemenskapens intresse och det är viktigt att finansk-
risen inte får stå i vägen för detta mål. 

Därför skulle kompletterande åtgärder i form av subventionerade lån kunna främja tillverkningen av miljö-
vänliga produkter. Subventionerade lån kan emellertid orsaka allvarliga snedvridningar av konkurrensen och 
bör därför strikt begränsas till specifika situationer och målinriktade investeringar.
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( 24 ) Medlemsstater som önskar använda sig av denna möjlighet ska offentliggöra den dagliga dagslåneräntan på nätet och 
göra dem tillgängliga för kommissionen. 

( 25 ) Se fotnot 17. 
( 26 ) EUT C 14, 19.1.2008, s. 6.



Kommissionen anser att medlemsstaterna under en begränsad period ska ges möjlighet att bevilja stöd i 
form av sänkt räntesats. 

Kommissionen kommer att betrakta en räntesubvention för investeringslån som förenlig med den gemen-
samma marknaden på grundval av artikel 87.3 b i fördraget om den uppfyller följande villkor: 

a) Stödet avser investeringslån för finansiering av projekt som innebär tillverkning av nya produkter som 
avsevärt förbättrar miljöskyddet. 

b) Stödet är nödvändigt för att ett nytt projekt ska kunna inledas; när det gäller befintliga projekt får stöd 
beviljas om det på grund av den nyuppkomna ekonomiska situationen är nödvändigt för att projektet 
ska kunna drivas vidare. 

c) Stöd ges endast för projekt som innebär tillverkning av produkter som omfattar tidig anpassning till eller 
överträffande av framtida EU-produktstandarder ( 27 ) som förbättrar miljöskyddet och ännu inte trätt i 
kraft. 

d) För produkter som omfattar tidig anpassning till eller överträffande av framtida gemenskapsnormer på 
miljöområdet måste investeringen börja göras senast den 31 december 2010 med målet att produkten i 
fråga ska komma ut på marknaden minst två år innan normen börjar gälla. 

e) Lån får täcka kostnaderna för investeringar i materiella och immateriella anläggningstillgångar ( 28 ) med 
undantag för investeringar som representerar en produktionskapacitet på mer än 3 % på produktmark-
nader ( 29 ) där den årliga genomsnittliga tillväxttakten, under de senaste fem åren före investeringens 
början, för den synliga förbrukningen på EES-marknaden mätt i värde låg under den genomsnittliga 
årliga tillväxttakten för det Europeiska ekonomiska samarbetsområdets BNP under samma femårsperiod. 

f) Lån får beviljas senast till och med den 31 december 2010. 

g) Vid beräkning av stödet bör utgångspunkten vara den individuella räntesats som gäller för mottagaren, 
beräknat enligt den metod som redovisas i punkt 4.4.2 i detta meddelande. På grundval av denna metod 
kan företaget beviljas en räntesänkning på 

— 25 % för stora företag, och 

— 50 % för små och medelstora företag. 

h) Den subventionerade räntesatsen får tillämpas högst två år efter lånets beviljande. 

i) Sänkningen av räntesatsen får tillämpas både på lån som beviljas av staten eller offentliga finansinstitut 
och på lån som beviljas av privata finansinstitut. Det bör säkerställas att offentliga och privata institut 
behandlas lika. 

j) Stödet beviljas företag som inte befann sig i svårigheter ( 30 ) den 1 juli 2008; det får beviljas företag som 
inte befann sig i svårigheter vid den tidpunkten men råkade i svårigheter senare som följd av den globala 
finans- och ekonomikrisen. 

k) Medlemsstaterna måste se till att stödet varken direkt eller indirekt överförs till finansinstitut.
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4.6 Riskkapitalåtgärder 

4.6.1 Befintlig ram 

I gemenskapens riktlinjer för statligt stöd för att främja riskkapitalinvesteringar i små och medelstora företag 
anges på vilka villkor statligt stöd för att främja riskkapitalinvesteringar kan anses vara förenligt med den 
gemensamma marknaden i enlighet med artikel 87.3 i fördraget. 

De erfarenheter som kommissionen gjort vid tillämpningen av riktlinjerna om statligt stöd för att främja 
riskkapitalinvesteringar i små och medelstora företag har visat att det inte är fråga om ett allmänt mark-
nadsmisslyckande på riskkapitalmarknaden inom gemenskapen. Kommissionen medger dock att det finns 
brister på marknaden när det gäller vissa typer av investeringar i vissa faser av företagens utveckling som 
beror på bristfällig matchning mellan utbud och efterfrågan på riskkapital och de kan generellt beskrivas 
som en kapitalbrist. 

Enligt punkt 4.3 i riktlinjerna antas på vissa villkor ett marknadsmisslyckande föreligga och behöver inte 
bevisas av medlemsstaterna, om delinvesteringarna inte överskrider 1,5 miljoner euro per litet eller medel-
stort målföretag under en tolvmånadersperiod. 

Punkt 5.1 a i samma riktlinjer har följande lydelse: ”Kommissionen är medveten om att riskkapitalmarknaden 
ständigt förändras och att det i vissa fall finns en kapitalbrist. Den känner också till att marknadsmisslyckanden 
påverkar företag i olika utsträckning beroende på hur stort företaget är, i vilket utvecklingsskede det befinner sig och i 
vilken ekonomisk sektor det är verksamt. Därför är kommissionen beredd att överväga att förklara riskkapitalåtgärder 
som innebär delinvesteringar som överstiger tröskelvärdet på 1,5 miljoner euro per företag och år förenliga med den 
gemensamma marknaden, förutsatt att tillräckliga bevis för marknadsmisslyckandet läggs fram”. 

4.6.2 Tillfällig anpassning av gällande regler 

Oron på finansmarknaderna har haft en negativ inverkan på riskkapitalmarknaden för små och medelstora 
företag under de tidiga tillväxtfaserna genom att tillgången på riskkapital stramats åt. På grund av den 
betydligt ökade risk som riskkapital i dagsläget anses vara förknippat med och den osäkerhet som orsakas av 
att avkastningen kan förväntas minska har investerarna för närvarande en tendens att investera i säkrare 
tillgångar, där riskerna är lättare att bedöma än vid riskkapitalinvesteringar. Dessutom har riskkapitalinves-
teringarnas illikvida karaktär visat sig vara ytterligare en faktor som avskräcker investerare i dagens läge. Det 
finns bevis för att den kreditåtstramning som blir följden har ökat kapitalbristen hos små och medelstora 
företag under rådande marknadsförhållanden. Kommissionen anser det därför rimligt att man tillfälligt höjer 
”safe-harbour”-tröskelvärdet för riskkapitalinvesteringar för att tillgodose denna ökade kapitalbrist och till-
fälligt minska minimikravet för privata investerares deltagande till 30 %, även för åtgärder som riktar sig till 
små och medelstora företag i områden som inte är stödberättigade. 

På grundval av artikel 87.3 b i fördraget anpassas därför vissa tröskelvärden som anges i gemenskapens 
riktlinjer för statligt stöd för att främja riskkapitalinvesteringar i små och medelstora företag tillfälligt fram 
till och med den 31 december 2010 i enlighet med följande: 

a) Vad gäller punkt 4.3.1 ska det högsta tillåtna beloppet för delinvesteringar ökas från 1,5 miljoner till 
2,5 miljoner euro per målföretag (små och medelstora företag) under en tolvmånadersperiod. 

b) Vad gäller punkt 4.3.4 ska den minsta andel som ska finansieras av privata investerare vara 30 % (i och 
utanför stödområden). 

c) Övriga villkor i riktlinjerna förblir tillämpliga. 

d) Denna tillfälliga anpassning av riktlinjerna är inte tillämplig på riskkapitalåtgärder som omfattas av 
gruppundantagsförordningen. 

e) Medlemsstaterna får anpassa godkända ordningar så att de återspeglar den tillfälliga anpassningen av 
riktlinjerna.

SV 7.4.2009 Europeiska unionens officiella tidning C 83/11



4.7 Kumulering 

De stödtak som fastställs i detta meddelande kommer att tillämpas oavsett om stödet till det understödda 
projektet finansieras helt med statliga medel eller delvis finansieras av gemenskapen. 

De tillfälliga stödåtgärderna enligt detta meddelande får inte kumuleras med stöd som omfattas av förord-
ningen om stöd av mindre betydelse som har samma stödberättigande kostnader. Om företaget i fråga fick 
stöd av mindre betydelse redan innan dessa tillfälliga ramar trädde i kraft får summan av det stöd som 
mottagits inom ramen för de åtgärder som omfattas av punkt 4.2 i detta meddelande och det mottagna 
stödet av mindre betydelse inte överstiga 500 000 euro under perioden 1 januari 2008–31 december 2010. 
Stöd av mindre betydelse som mottagits från och med den 1 januari 2008 måste dras av från det tillåtna 
stöd som beviljats för samma ändamål i enlighet med punkterna 4.3, 4.4, 4.5 eller 4.6. 

Det tillfälliga stödet får kumuleras med annat stöd som är förenligt med den gemensamma marknaden eller 
med andra former av gemenskapsfinansiering under förutsättning att de högsta tillåtna stödnivåerna i 
tillämpliga riktlinjer eller gruppundantagsförordningar respekteras. 

5. FÖRENKLINGSÅTGÄRDER 

5.1 Kortfristig exportkreditförsäkring 

Enligt meddelandet från kommissionen till medlemsstaterna i enlighet med artikel 93.1 i EG-fördraget 
avseende tillämpningen av artikel 92 och 93 i fördraget på kortfristig exportkreditförsäkring ( 31 ) får mark-
nadsmässiga risker inte omfattas av exportkreditförsäkring med stöd från medlemsstaterna. Marknadsmäs-
siga risker är kommersiella och politiska risker vad avser offentliga och icke-offentliga gäldenärer som är 
etablerade i de länder som förtecknas i bilagan till meddelandet, med en maximal riskperiod på mindre än 
två år. Risker som avser gäldenärer som är etablerade i medlemsstaterna och i ytterligare åtta medlemsländer 
i Organisationen för ekonomiskt samarbete och utveckling (OECD) betraktas som marknadsmässiga. 

Kommissionen anser att alla medlemsstater inte lider brist på försäkrings- eller återförsäkringskapacitet på 
grund av den aktuella finanskrisen, men det kan inte uteslutas att skydd mot marknadsmässiga risker 
tillfälligt kan vara omöjligt att få i vissa länder. 

I punkt 4.4 i meddelandet föreskrivs följande: ”Under sådana omständigheter kan dessa tillfälligt icke-marknads-
mässiga risker tas av ett offentligt eller offentligt understött exportkreditförsäkringsföretag som försäkrar icke-mark-
nadsmässiga risker för statens räkning eller med statlig garanti. Försäkringsföretaget ska då, så långt det är möjligt, 
anpassa sina premier för sådana risker efter de premier som privata exportkreditförsäkringsföretag har för risker av 
samma slag. 

Den medlemsstat som avser att utnyttja denna bestämmelse om undantag ska omedelbart anmäla utkastet till beslut 
till kommissionen. Anmälan ska innehålla en marknadsrapport som påvisar att den privata försäkringsmarknaden inte 
kan täcka riskerna genom att bevis framläggs om detta av två stora väl renommerade internationella privata ex-
portkreditförsäkringsföretag och från ett nationellt kreditförsäkringsföretag så att tillämpningen av undantagsbestäm-
melsen är berättigad. Anmälan ska dessutom innehålla en beskrivning av de villkor som offentliga eller offentligt 
understödda exportkreditförsäkringsföretag avser att tillämpa för sådana risker. 

Inom två månader från mottagandet av en sådan anmälan ska kommissionen undersöka huruvida tillämpningen av 
undantagsbestämmelsen står i överensstämmelse med de villkor som anges ovan och är förenlig med Fördraget. 

Om kommissionen anser att villkoren för tillämpningen av undantagsbestämmelsen är uppfyllda ska tillåtelsen gälla i 
två år från dagen för beslutet under förutsättning att marknadsvillkoren, som berättigar tillämpningen av undan-
tagsbestämmelsen, inte ändras under perioden. 

Vidare kan kommissionen i samråd med de övriga medlemsstaterna se över villkoren för tillämpningen av undan-
tagsbestämmelsen. Kommissionen kan också upphäva bestämmelsen eller ersätta den med ett annat lämpligt system”.
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Dessa bestämmelser, som är tillämpliga på stora företag samt små och medelstora företag, är ett lämpligt 
instrument i den aktuella ekonomiska situationen om medlemsstaterna anser att den privata försäkrings-
marknaden inte kan erbjuda skydd mot vissa marknadsmässiga kreditrisker eller för vissa köpare av skydd 
mot risker. 

I detta sammanhang anser kommissionen, för att påskynda förfarandet för medlemsstaterna, att de till den 
31 december 2010 får påvisa marknadsbristen genom att lägga fram tillräckliga bevis för att skydd mot 
risker inte finns tillgängligt på den privata försäkringsmarknaden. Användningen av undantagsklausulen 
kommer under alla omständigheter att anses vara berättigad i följande fall: 

— Om ett stort välkänt internationellt privat exportkreditförsäkringsföretag och ett nationellt kreditförsäk-
ringsföretag lägger fram bevis för att ett sådant skydd inte står till buds. 

— Om minst fyra etablerade exportörer i medlemsstaten i fråga lägger fram bevis för att försäkringsgivare 
vägrat tillhandahålla skydd för specifika transaktioner. 

Kommissionen kommer i nära samarbete med de berörda medlemsstaterna att se till att beslut om tillämp-
ning av undantagsklausulen antas snabbt. 

5.2 Förenklade förfaranden 

Statliga stödåtgärder som avses i detta meddelande måste anmälas till kommissionen. Utöver de materiella 
åtgärder som redovisas i detta meddelande åtar sig kommissionen att garantera ett snabbt godkännande av 
stödåtgärder som är avsedda att avhjälpa den aktuella krisen i enlighet med detta meddelande. Förutsätt-
ningen är dock att den berörda medlemsstaten bidrar med nära samarbete och fullständig information. 

Detta åtagande kompletterar en pågående process där kommissionen håller på att utarbeta ett antal för-
bättringar av sina allmänna förfaranden på stödområdet, särskilt för att möjliggöra snabbare och effektivare 
beslutsfattande i nära samarbete med medlemsstaterna. Detta allmänna förenklingspaket bör framför allt 
omfatta gemensamma åtaganden från kommissionens och medlemsstaternas sida om mer rationella och 
förutsägbara förfaranden i varje skede av en granskning av statligt stöd och möjliggöra snabbare godkän-
nande av okomplicerade statsstödsärenden. 

6. ÖVERVAKNING OCH RAPPORTERING 

Enligt rådets förordning (EG) nr 659/1999 av den 22 mars 1999 om tillämpningsföreskrifter för artikel 93 i 
EG-fördraget ( 32 ) och kommissionens förordning (EG) nr 794/2004 av den 21 april 2004 om genomförande 
av rådets förordning (EG) nr 659/1999 om tillämpningsföreskrifter för artikel 93 i EG-fördraget ( 33 ) ska 
medlemsstaterna lämna in årliga rapporter till kommissionen. 

Senast den 31 juli 2009 måste medlemsstaterna förse kommissionen med en förteckning över ordningar 
som genomförts på grundval av detta meddelande. 

Medlemsstaterna måste se till att detaljerade register förs över statligt stöd som omfattas av detta medde-
lande. Sådana register, som ska innehålla alla de uppgifter som är nödvändiga för att fastställa om de 
nödvändiga villkoren har uppfyllts, måste bevaras i tio år och översändas till kommissionen på begäran. 
Medlemsstaterna måste framför allt ha uppgifter som visar att de som mottagit stöd enligt åtgärderna 4.2, 
4.3, 4.4 och 4.5 inte var företag som befann sig i svårigheter den 1 juli 2008. 

Utöver detta bör medlemsstaterna senast 31 oktober 2009 lämna in en rapport till kommissionen om vilka 
åtgärder som vidtagits på grundval av detta meddelande. I rapporten bör särskilt uppgifter läggas fram som 
visar om det finns ett behov av att kommissionen förlänger de åtgärder som omfattas av detta meddelande 
till efter den 31 december 2009 samt utförliga upplysningar om de gynnsamma miljöeffekterna av sub-
ventionerade lån. Medlemsstaterna måste lämna dessa upplysningar senast den 31 oktober under vart och 
ett av de efterföljande år då denna ram är tillämplig.
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Kommissionen kan kräva ytterligare upplysningar om det beviljade stödet för att kontrollera om villkoren i 
kommissionens beslut om att godkänna stödåtgärden har uppfyllts. 

7. SLUTBESTÄMMELSER 

Kommissionen tillämpar detta meddelande från och med den 17 december 2008, det vill säga den dag då 
kommissionen i princip samtyckte till meddelandets innehåll, med beaktande av det finansiella och eko-
nomiska sammanhang som krävde omedelbara åtgärder. Meddelandet motiveras av de aktuella exceptionella 
och övergående finansieringsproblemen i anknytning till bankkrisen och kommer inte att tillämpas efter den 
31 december 2010. Efter att ha hört medlemsstaterna kan kommissionen ändra meddelandet före detta 
datum på grundval av viktiga konkurrenspolitiska eller ekonomiska överväganden. I fall där det kan vara till 
hjälp kan kommissionen dessutom ytterligare klargöra sitt synsätt i vissa frågor. 

Kommissionen tillämpar bestämmelserna i detta meddelande på alla anmälda riskkapitalåtgärder som den 
måste fatta beslut om efter det datum då meddelandet har antagits, även om åtgärderna anmäldes före det 
datumet. 

I enlighet med kommissionens tillkännagivande om vilka regler som är tillämpliga för att avgöra om ett 
statligt stöd är olagligt ( 34 ) tillämpar kommissionen följande instrument när det är fråga om oanmält stöd: 

a) Detta meddelande, om stödet beviljats efter den 17 december 2008. 

b) I övriga fall gäller de riktlinjer som var tillämpliga när stödet beviljades. 

Kommissionen har att, i nära samarbete med de berörda medlemsstaterna, se till att beslut antas snabbt efter 
det att en fullständig anmälan har gjorts av åtgärder som omfattas av detta meddelande. Medlemsstaterna 
ska så tidigt och utförligt som möjligt underrätta kommissionen om sina avsikter och anmäla planer på att 
införa sådana åtgärder. 

Kommissionen vill påminna om att förfarandena kan förbättras endast under förutsättning att tydliga och 
fullständiga anmälningar lämnas in.
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BILAGA 

Tillfällig ram för säkerhetsavgifter i räntepunkter (*) 

Kreditbetyg (Standard & Poor′s) 

Ställd säkerhet 

Hög Normal Låg 

AAA 40 40 40 

AA+ 
AA 
AA– 

40 40 40 

A+ 
A 
A– 

40 55 55 

BBB+ 
BBB 
BBB– 

55 80 80 

BB+ 
BB 

80 200 200 

BB– 
B+ 

200 380 380 

B 
B– 

200 380 630 

CCC och lägre 380 630 980 

(*) För små och medelstora företag som inte har en kredithistoria eller ett kreditbetyg som grundar sig på en balansräkningsmodell (t.ex. 
företag avsedda för särskilda syften eller nystartade företag) får medlemsstaterna bevilja en nedsättning på högst 15 % (25 % för små 
och medelstora företag) av den särskilda säkerhetsavgiften på 3,8 % enligt kommissionens tillkännagivande om tillämpningen av 
artiklarna 87 och 88 i EG-fördraget på statligt stöd i form av garantier (EUT C 155, 20.6.2008). Avgiften får emellertid aldrig vara 
lägre än den som skulle tillämpas för moderbolaget eller moderbolag.
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Tillstånd till statligt stöd enligt artiklarna 87 och 88 i EG-fördraget 

Fall där kommissionen inte gör några invändningar 

(Text av betydelse för EES) 

(2009/C 83/02) 

Datum för antagande av beslutet 28.1.2009 

Stöd nr E 4/07 

Medlemsstat Frankrike 

Region — 

Benämning (och/eller stödmottagarens 
namn) 

Différenciation des «redevances par passager» sur certains aéroports français 

Rättslig grund — 

Typ av stödåtgärd Antagande av ändamålsenliga åtgärder – upphävande av en befintlig 
stödordning 

Syfte — 

Stödform Olika höga flygplatsavgifter 

Budget — 

Stödnivå — 

Varaktighet — 

Ekonomisk sektor Luftfart 

Den beviljande myndighetens namn 
och adress 

— 

Övriga upplysningar — 

Giltiga språkversioner av beslutet finns på följande webbplats: 

http://ec.europa.eu/community_law/state_aids/index.htm 

Konfidentiella uppgifter har tagits bort.
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Beslut om att inte göra invändningar mot en anmäld koncentration 

(Ärende COMP/M.5289 – Agusta/CAE/Rotorsim) 

(Text av betydelse för EES) 

(2009/C 83/03) 

Kommissionen beslutade den 27 februari 2009 att inte göra invändningar mot den anmälda koncentratio-
nen ovan och att förklara den förenlig med den gemensamma marknaden. Beslutet grundar sig på artikel 6.1 
b i rådets förordning (EG) nr 139/2004. Beslutet i sin helhet finns endast på engelska och kommer att 
offentliggöras efter det att alla eventuella affärshemligheter har tagits bort. Det kommer att finnas tillgängligt 

— på kommissionens webbplats för konkurrens (http://ec.europa.eu/comm/competition/mergers/cases/). 
Denna webbplats ger olika möjligheter att hitta enskilda beslut i koncentrationsärenden, även uppgifter 
om företag, ärendenummer, datum och sektorer, 

— i elektronisk form på EUR-Lex webbplats, under dokument nummer 32009M5289. EUR-Lex ger tillgång 
till gemenskapsrätten via Internet (http://eur-lex.europa.eu). 

Beslut om att inte göra invändningar mot en anmäld koncentration 

(Ärende COMP/M.4993 – EDF/EnBW/Kogeneracja) 

(Text av betydelse för EES) 

(2009/C 83/04) 

Kommissionen beslutade den 11 mars 2009 att inte göra invändningar mot den anmälda koncentrationen 
ovan och att förklara den förenlig med den gemensamma marknaden. Beslutet grundar sig på artikel 6.1 b i 
rådets förordning (EG) nr 139/2004. Beslutet i sin helhet finns endast på engelska och kommer att 
offentliggöras efter det att alla eventuella affärshemligheter har tagits bort. Det kommer att finnas tillgängligt 

— på kommissionens webbplats för konkurrens (http://ec.europa.eu/comm/competition/mergers/cases/). 
Denna webbplats ger olika möjligheter att hitta enskilda beslut i koncentrationsärenden, även uppgifter 
om företag, ärendenummer, datum och sektorer, 

— i elektronisk form på EUR-Lex webbplats, under dokument nummer 32009M4993. EUR-Lex ger tillgång 
till gemenskapsrätten via Internet (http://eur-lex.europa.eu).
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Beslut om att inte göra invändningar mot en anmäld koncentration 

(Ärende COMP/M.4998 – EDF/EnBW/ERSA) 

(Text av betydelse för EES) 

(2009/C 83/05) 

Kommissionen beslutade den 11 mars 2009 att inte göra invändningar mot den anmälda koncentrationen 
ovan och att förklara den förenlig med den gemensamma marknaden. Beslutet grundar sig på artikel 6.1 b i 
rådets förordning (EG) nr 139/2004. Beslutet i sin helhet finns endast på engelska och kommer att 
offentliggöras efter det att alla eventuella affärshemligheter har tagits bort. Det kommer att finnas tillgängligt 

— på kommissionens webbplats för konkurrens (http://ec.europa.eu/comm/competition/mergers/cases/). 
Denna webbplats ger olika möjligheter att hitta enskilda beslut i koncentrationsärenden, även uppgifter 
om företag, ärendenummer, datum och sektorer, 

— i elektronisk form på EUR-Lex webbplats, under dokument nummer 32009M4998. EUR-Lex ger tillgång 
till gemenskapsrätten via Internet (http://eur-lex.europa.eu). 

Beslut om att inte göra invändningar mot en anmäld koncentration 

(Ärende COMP/M.5232 – WPP/TNS) 

(Text av betydelse för EES) 

(2009/C 83/06) 

Kommissionen beslutade den 23 september 2008 att inte göra invändningar mot den anmälda koncen-
trationen ovan och att förklara den förenlig med den gemensamma marknaden. Beslutet grundar sig på 
artikel 6.1 b i rådets förordning (EG) nr 139/2004. Beslutet i sin helhet finns endast på engelska och 
kommer att offentliggöras efter det att alla eventuella affärshemligheter har tagits bort. Det kommer att 
finnas tillgängligt 

— på kommissionens webbplats för konkurrens (http://ec.europa.eu/comm/competition/mergers/cases/). 
Denna webbplats ger olika möjligheter att hitta enskilda beslut i koncentrationsärenden, även uppgifter 
om företag, ärendenummer, datum och sektorer, 

— i elektronisk form på EUR-Lex webbplats, under dokument nummer 32008M5232. EUR-Lex ger tillgång 
till gemenskapsrätten via Internet (http://eur-lex.europa.eu).
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IV 

(Upplysningar) 

UPPLYSNINGAR FRÅN EUROPEISKA UNIONENS INSTITUTIONER OCH 
ORGAN 

RÅDET 

RÅDETS BESLUT 

av den 30 mars 2009 

om utnämning av ordinarie ledamöter och suppleanter i rådgivande kommittén för migrerande 
arbetstagares sociala trygghet 

(2009/C 83/07) 

EUROPEISKA UNIONENS RÅD HAR BESLUTAT FÖLJANDE 

med beaktande av rådets förordning (EEG) nr 1408/71 av den 14 juni 1971 om tillämpningen av systemen 
för social trygghet när anställda, egenföretagare eller deras familjemedlemmar flyttar inom gemenskapen ( 1 ), 
särskilt artikel 82, 

med beaktande av de förteckningar över kandidater som har översänts till rådet av medlemsstaternas 
regeringar, och 

av följande skäl: 

(1) I sitt beslut av den 22 mars 2007 ( 2 ) utnämnde rådet ordinarie ledamöter och suppleanter 
i rådgivande kommittén för migrerande arbetstagares sociala trygghet för perioden 
22 mars 2007–21 mars 2009. 

(2) Ordinarie ledamöter och suppleanter i kommittén ska utnämnas för en period av två år. 

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE. 

Artikel 1 

Följande personer utnämns till ordinarie ledamöter och suppleanter i rådgivande kommittén för migrerande 
arbetstagares sociala trygghet för perioden 30 mars 2009–29 mars 2011:
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I. REGERINGSFÖRETRÄDARE 

Länder Ordinarie ledamöter Suppleanter 

Belgien Keyina MPEYE 
Alix GEYSELS 

Herlinde VANHOOYDONCK 

Bulgarien Dobrinka BONEVA 
Eva TOSHEVA 

Petya MALAKOVA 

Tjeckien Gabriela PIKOROVA 
Jiri BAUER 

Danmark Karin MØHL LARSEN 
Vibeke DALBRO 

Uffe B. RASMUSSEN 

Tyskland Helmut WEBER 
Rainer ALBERS 

Bruno BARTH 

Estland Evelyn HALLIKA 
Agne NETTAN 

Leili ZAGLMAYER 

Irland Anne McMANUS 
Paul CUNNINGHAM 

Dermot MAGAN 

Grekland Anna RIZOU 
Ioanna BOUZALAKOU 

Theodora KARACHRISTOU 

Spanien Marta VIVES CABALLERO 
Ainhoa LÓPEZ DE GOICOECHEA URBAINQUI 

Concepción HERRERA FERNÁNDEZ 

Frankrike Katia JULIENNE 
Louis RANVIER 

Jean-Claude FILLON 

Italien 

Cypern Dora PETSA 
Andreas KYRIAKIDES 

Chryso ORPHANOU 

Lettland Dace ZABIŅAKO 
Jana MUIŽNIECE 

Ilze ŠĶIŅĶE 

Litauen Mariana ŽIUKIENĖ 
Janina ANDRIUŠKEVIČIŪTĖ 

Irena MARTINKUTĖ 

Luxemburg 

Ungern Réka KOVÁCS 
Vera ÁCS 

Judit RÉZMŰVES 

Malta 

Nederländerna A.A.J. VRIJ 
A.G. BLOEMHEUVEL 

J.A.M.M. PIJNENBURG 

Österrike Bernhard SPIEGEL 
Heinz WITTMANN 

Manfred PÖLTL 

Polen Elżbieta ROŻEK 
Elżbieta TOMASZEWSKA 

Grażyna SYPNIEWSKA 

Portugal Manuel I. ANTUNES PINTO 
Elizabete SOUSA SILVEIRA 

Eurico Manuel CURATES RODRIGUES 

Rumänien Magda FILIP 
Raluca LUCHIAN 

Maria Luiza SOCOL-FLORESCU 

Slovenien

SV C 83/20 Europeiska unionens officiella tidning 7.4.2009



Länder Ordinarie ledamöter Suppleanter 

Slovakien Jaroslav KOVÁČ 
Lucia PODHRADSKÁ 

Xénia MALÁ 

Finland Carin LINDQVIST-VIRTANEN 
Mervi KATTELUS 

Marja-Terttu MÄKIRANTA 

Sverige Lena MALMBERG 
Johanna DUNÉR 

Kerstin JACOBSSON 

Förenade 
kungariket 

Peter BODE 
Ute CHATTERJEE 

Marion REES 

II. ARBETSTAGARORGANISATIONERNAS FÖRETRÄDARE 

Länder Ordinarie ledamöter Suppleanter 

Belgien Estelle CEULEMANS 
Koen MEESTERS 

Sylvia LOGIST 

Bulgarien Assia GONEVA 
Diana ANGELOVA 

Velichka MIKOVA 

Tjeckien Helena ČORNEJOVÁ 
Jaroslava BAUEROVÁ 

Danmark Michael JACOBSEN 
Jette HØY 

Jens MØLBACH 

Tyskland Renate GABKE 
Max EPPELEIN 

Gert SILLER 

Estland Liina CARR 
Margo KIKAS 

Kaia VASK 

Irland Anne SPEED 
Stellan HARMANSSON 

Eamonn DEVOY 

Grekland Labros PAPAIOANNOU 
Petros GIANNOULOPOULOS 

Ioannis PAPAGEORGIOU 

Spanien Carlos BRAVO FERNÁNDEZ 
Ana Maria CORRAL JUAN 

José Antonio MORENO DÍAZ 

Frankrike Jacques MOREAU 
Ommar BENFAÏD 

David RIBOH 

Italien 

Cypern Nicos EPISTITHIOU 
Nicos GREGORIOU 

Anna PILAVAKI 

Lettland Kaspars RĀCENĀJS 
Zanda GRUNDBERGA 

Irina HOMKO 

Litauen Vydas PUSKEPALIS 
Arūnas Albinas VISOCKAS 

Janina MATUIZIENĖ 

Luxemburg 

Ungern Emese MOLNÁR 
Zoltán PAPP 

Péter SZABÓ 

Malta 

Nederländerna K.M. SENGERS 
P.VAN KRUINING 

D.VAARTJES-VAN SUIJDAM
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Länder Ordinarie ledamöter Suppleanter 

Österrike Werner PLETZENAUER 
Dinah DJALINOUS-GLATZ 

Monika WEIßENSTEINER 

Polen Adam ROGALEWSKI 
Katarzyna SOSNOWSKA 

Zuzanna MUSKAT-GÓRSKA 

Portugal Carlos Manuel ALVES TRINDADE 
Ana Paula BERNARDO 

Wanda Olavo CORREA GUIMARAES 

Rumänien Carmen IONESCU 
Radmilo FELIX 

Mariana KNICSNER 

Slovenien 

Slovakien Mária SVOREŇOVÁ 
Zdena DVORANOVÁ 

Gabriela KRCHŇÁKOVÁ 

Finland Katja VEIRTO 
Jarmo PÄTÄRI 

Heli PUURA 

Sverige Ellen NYGREN 
Kjell RAUTIO 

Marie-Louise STRÖMGREN 

Förenade 
kungariket 

Richard EXELL 
Sean BAMFORD 

Elena CRASTA 

III. ARBETSGIVARORGANISATIONERNAS FÖRETRÄDARE 

Länder Ordinarie ledamöter Suppleanter 

Belgien Ivo VAN DAMME 
Hilde THYS 

Monica DE JONGHE 

Bulgarien Rumen RADEV 
Teodor DECHEV 

Ivan ZAHARIEV 

Tjeckien Jiří SVOBODA 
Irena DOKTOROVÁ 

Luděk MAZUCH 

Danmark Flemming DRESEN 
Henning GADE 

Dorthe ANDERSEN 

Tyskland Susanne LEXA 
Angela SCHNEIDER-BODIEN 

Volker HANSEN 

Estland Heinart PUHKIM 
Victoria METS 

Jaanus REBANE 

Irland Jean WINTERS 
Claire JONES 

Heidi LOUGHEED 

Grekland Fotis KOLEVENTIS 
Apostolos KOKKINOS 

Sotirios TSONIS 

Spanien Pilar IGLESIAS VALCARCE 
Roberto SUÁREZ SANTOS 

Pablo GÓMEZ ALBO 

Frankrike Emilie MARTINEZ 
Marie-Christine FAUCHOIS 

Natacha MARQUET 

Italien 

Cypern Lena PANAYIOTOU 
Emilios MICHAEL 

Lefteris KARYDIS
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Länder Ordinarie ledamöter Suppleanter 

Lettland Ilona KIUKUCĀNE 
Inese STEPIŅA 

Dace ŠAITERE 

Litauen Aidas VAIČIULIS 
Edmundas JANKEVIČIUS 

Vaidotas LEVICKIS 

Luxemburg 

Ungern Terézia BOROSNÉ BARTHA 
Mme Eszter ALMÁSSY 

István KOMORÓCZKI 

Malta 

Nederländerna L.M. VAN EMBDEN ANDRES 
K.B. VAN POPTA 

R.BLAAKMAN 

Österrike Martin GLEITSMANN 
Heinrich BRAUNER 

Ruth SCHINDLER 

Polen Michał MAKSYMIUK 
Jacek MĘCINA 

Zbigniew ŻUREK 

Portugal Cristina NAGY MORAIS 
Marcelino PENA COSTA 

Adília LISBOA 

Rumänien Roxana PRODAN 
Dorin CHIRILĂ 

Catargiu IRIMIE 

Slovenien 

Slovakien Vladimír KALINA 
Zuzana ŠPALDONOVÁ 

Jozef ORGONÁŠ 

Finland Markus ÄIMÄLÄ 
Mikko RÄSÄNEN 

Johan ÅSTRÖM 

Sverige Sofia BERGSTRÖM 
Agneta ÅHLIN 

Hans GIDHAGEN 

Förenade 
kungariket 

Jim BLIGH 
Rob CUMMINGS 

Neil CARBERRY 

Artikel 2 

Rådet ska senare utnämna de ledamöter som ännu inte utsetts. 

Artikel 3 

Detta beslut ska för kännedom offentliggöras i Europeiska unionens officiella tidning. 

Utfärdat i Bryssel den 30 mars 2009. 

På rådets vägnar 

P. BENDL 
Ordförande
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RÅDETS BESLUT 

av den 30 mars 2009 

om utnämning och ersättande av ledamöter i styrelsen för Europeiskt centrum för utveckling av 
yrkesutbildning 

(2009/C 83/08) 

EUROPEISKA UNIONENS RÅD HAR BESLUTAT FÖLJANDE 

med beaktande av rådets förordning (EEG) nr 337/75 av 
den 10 februari 1975 om uppbyggnaden av ett europeiskt cent-
rum för utveckling av yrkesutbildning, särskilt artikel 4 ( 1 ), 

med beaktande av de kandidater som föreslagits av den itali-
enska regeringen, och 

av följande skäl: 

(1) Genom beslut av den 18 september 2006 ( 2 ) 
utnämnde rådet ledamöterna i styrelsen för Europeiskt 
centrum för utveckling av yrkesutbildning för 
perioden 18 september 200617 september 2009. 

(2) En plats som ledamot i styrelsen för centrumet, i kate-
gorin regeringsföreträdare, har blivit ledig till följd av 
Enrico Eugenio CECCOTTIs avgång. 

(3) Den italienska ledamoten i styrelsen för ovannämnda 
centrum bör utnämnas för återstoden av innevarande 
mandatperiod, dvs. till och med den 
17 september 2009. 

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE. 

Enda artikel 

Härmed utnämns följande person till ledamot i styrelsen 
för Europeiskt centrum för utveckling av yrkesutbildning för 
återstoden av mandatperioden, dvs. till och med 
den 17 september 2009: 

REGERINGSFÖRETRÄDARE 

ITALIEN: Filippo MAZZOTTI 

Utfärdat i Bryssel den 30 mars 2009. 

På rådets vägnar 

P. BENDL 
Ordförande
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KOMMISSIONEN 

Eurons växelkurs ( 1 ) 

6 april 2009 

(2009/C 83/09) 

1 euro = 

Valuta Kurs 

USD US-dollar 1,3496 

JPY japansk yen 136,02 

DKK dansk krona 7,4485 

GBP pund sterling 0,90520 

SEK svensk krona 10,7400 

CHF schweizisk franc 1,5247 

ISK isländsk krona 

NOK norsk krona 8,7850 

BGN bulgarisk lev 1,9558 

CZK tjeckisk koruna 26,558 

EEK estnisk krona 15,6466 

HUF ungersk forint 294,30 

LTL litauisk litas 3,4528 

LVL lettisk lats 0,7092 

PLN polsk zloty 4,4373 

RON rumänsk leu 4,1538 

TRY turkisk lira 2,1230 

Valuta Kurs 

AUD australisk dollar 1,8954 

CAD kanadensisk dollar 1,6656 

HKD Hongkongdollar 10,4611 

NZD nyzeeländsk dollar 2,2923 

SGD singaporiansk dollar 2,0316 

KRW sydkoreansk won 1 767,00 

ZAR sydafrikansk rand 12,1319 

CNY kinesisk yuan renminbi 9,2242 

HRK kroatisk kuna 7,4364 

IDR indonesisk rupiah 15 284,22 

MYR malaysisk ringgit 4,7999 

PHP filippinsk peso 64,460 

RUB rysk rubel 44,7815 

THB thailändsk baht 47,607 

BRL brasiliansk real 2,9853 

MXN mexikansk peso 18,2000 

INR indisk rupie 67,4800
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V 

(Yttranden) 

ADMINISTRATIVA FÖRFARANDEN 

KOMMISSIONEN 

Inbjudan att lämna förslag – GD ENTR NR ENT/ERA/09/311 

Erasmus för unga företagare 

(2009/C 83/10) 

1. Syfte och beskrivning 

Denna inbjudan att lämna förslag har till syfte att hjälpa nya EU-företagare att berika sina erfarenheter, 
öka sina kunskaper och utvidga sina kontakter genom att tillbringa en viss period i företag som drivs av 
erfarna företagare i andra EU-medlemsstater. Det övergripande målet med den förberedande åtgärden är 
att stärka företagaranda, internationalisering och konkurrenskraft för blivande entreprenörer och för 
nygrundade mikroföretag och småföretag i EU. Målgruppen för åtgärden är personer som avser att starta 
ett företag eller som är nyligen etablerade företagare. 

Inbjudan omfattar två delar med två typer av verksamhet: 

Del 1: Europeiska partnerskap samt myndigheter på nationell och regional nivå som uppmuntrar och 
underlättar utbyten för blivande entreprenörer. 

Del 2: Stöd, samordning och nätverkssamarbete med anknytning till de verksamheter som nämns under 
del 1. 

2. Vem får delta? 

Alla offentliga och privata organ som är verksamma inom företagsstöd får delta i denna inbjudan att 
lämna förslag. Det rör sig särskilt om 

— nationella eller regionala offentliga myndigheter som ingår i den offentliga förvaltningen, dvs. rege-
ring, departement, förvaltningar eller organ eller någon annan offentlig myndighet som är verksam på 
nationell eller regional nivå och som är direkt underordnad en nationell eller regional regering, 
departement eller förvaltningar som har offentliga funktioner och som för detta har fått sig befogen-
heter tilldelade av den nationella eller regionala regeringen, departementet eller förvaltningen; de 
måste ha lagstadgat ansvar när det gäller att fostra och uppmuntra till entreprenörsanda och/eller 
ge stöd åt detta, 

— handelskammare och näringslivsorganisationer, hantverkskammare och liknande organ, 

— organisationer och centrum för företagsstöd och nyföretagande, 

— branschorganisationer och nätverk för företagsstöd samt 

— offentliga och privata organ som tillhandahåller tjänster inom företagsstöd. 

Del 1: Offentliga myndigheter kan lämna in individuella ansökningar. Sökande som inte är offentliga 
myndigheter måste agera i samverkan (dvs. ett europeiskt partnerskap) med åtminstone ett partnerorgan 
från ett annat EU-land (dvs. minst två organ måste ingå). 

Del 2: Sökandena måste agera individuellt. 

Alla sökande måste vara etablerade i en av EU:s medlemsstater.
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Organ från Efta/EES-länderna ( 1 ) och länder som ansöker om EU-medlemskap ( 2 ) kan ansöka under del 1 
för att delta som projektpartner i ett europeiskt partnerskap. Detta ändrar inte kravet på att minst två 
partner från olika EU-medlemsstater måste ingå i ett europeiskt partnerskap. Det kan inte beviljas några 
bidrag till partner från dessa länder inom ramen för denna förberedande åtgärd. 

3. Budget och projekttid 

Det totala anslaget för medfinansiering av projekt uppgår till 4 300 000 euro. Kommissionens bidrag får 
inte överstiga 90 % av de totala bidragsberättigande kostnaderna. 

Del 1: Inget bidrag kommer att vara högre än 140 000 euro. Projekten får pågå i högst 18 månader. 

Upp till 1 000 000 euro kommer att tilldelas europeiska partnerskap och myndigheter på nationell och 
regional nivå som är belägna i en EU-medlemsstat som ännu inte ingår i utbytessystemet ( 3 ). 

Del 2: Maximalt bidrag är 300 000 euro. Projekten får pågå i högst 22 månader. 

Verksamheten inom del 1 och del 2 måste inledas före den 1 januari 2010. 

4. Tidsfrist 

Ansökan ska skickas till kommissionen senast den 29 maj 2009. 

5. Mer information 

Den fullständiga inbjudan att lämna projektförslag finns tillsammans med ansökningsformulären på 
följande webbplats: 

http://ec.europa.eu/enterprise/entrepreneurship/support_measures/erasmus/ 

Ansökan måste uppfylla de villkor som anges i den fullständiga texten till inbjudan och måste lämnas in 
på de formulär som tillhandahålls.
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FÖRFARANDEN FÖR GENOMFÖRANDE AV DEN GEMENSAMMA 
HANDELSPOLITIKEN 

KOMMISSIONEN 

Serbiens beslut att ensidigt genomföra interimsavtalet om handel och handelsrelaterade frågor 
mellan Europeiska gemenskapen och Republiken Serbien 

(2009/C 83/11) 

Näringsidkare i gemenskapen informeras härmed om gällande handelsordning med Serbien. 

Från och med den 30 januari 2009 har de serbiska myndigheterna beslutat att ensidigt genomföra handels-
medgivandena i interimsavtalet om handel och handelsrelaterade frågor mellan Europeiska gemenskapen 
och Republiken Serbien, undertecknat den 29 april 2008 men provisoriskt inte genomfört av Europeiska 
gemenskapen. Vid export till Serbien av varor med ursprung i gemenskapen kan dessa varor omfattas av 
sänkta tullar eller inga tullar alls, mot inlämnande av antingen ett varucertifikat EUR.1 eller en fakturadek-
laration som visar att den berörda varan har sitt ursprung i gemenskapen. Villkoren för det ensidiga 
genomförandet av interimsavtalet i Serbien föreskrivs i lagen av den 21 januari 2009 om ändring av 
tulltaxelagen ( 1 ). 

Exportörer informeras om att denna förmånsbehandling genom dekret av den 5 februari 2009 om ändring 
av dekretet om godkänd tullbehandling av varor, frigörande av tullbehandlade varor och uppbörd av 
tullskuld ( 2 ) beviljas på grundval av samma regler för ursprung som i kommissionens förordning (EEG) 
nr 2454/93 av den 2 juli 1993 om tillämpningsföreskrifter för rådets förordning (EEG) nr 2913/92 om 
inrättandet av en tullkodex för gemenskapen ( 3 ). Exportörer uppmanas trots det att ta del av relevant serbisk 
tullagstiftning. 

Import till gemenskapen av varor med ursprung i Serbien omfattas även fortsättningsvis av Europeiska 
gemenskapens autonoma handelsordning enligt rådets förordning (EG) nr 2007/2000 av den 18 september 
2000 om införande av särskilda handelsåtgärder för länder och territorier som deltar i eller är knutna till 
Europeiska unionens stabiliserings- och associeringsprocess samt om ändring av förordning (EG) 
nr 2820/98 och om upphävande av förordningarna (EG) nr 1763/1999 och (EG) nr 6/2000 ( 4 ). Förord-
ningen genomförs på grundval av reglerna om ursprung i del I avdelning IV kapitel 2 avsnitt 2 i ovan 
nämnda kommissionens förordning (EEG) nr 2454/93 (dvs. artiklarna 98–123) och bestämmelserna om 
utfärdande av ursprungsintyg för gemenskapsvaror om varorna exporteras till förmånsländer som Serbien 
(artiklarna 110.5 och 116).
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FÖRFARANDEN FÖR GENOMFÖRANDE AV KONKURRENSPOLITIKEN 

KOMMISSIONEN 

Förhandsanmälan av en koncentration 

(Ärende COMP/M.5473 – Fincantieri/ABB/JV) 

(Text av betydelse för EES) 

(2009/C 83/12) 

1. Kommissionen mottog den 31 mars 2009 en anmälan om en föreslagen koncentration enligt artikel 4 
i rådets förordning (EG) nr 139/2004 ( 1 ), genom vilken företagen Fincantieri – Cantieri Navali Italiani S.p.A. 
(Fincantieri, Italien) och ABB S.p.A. (ABB, Italien), på det sätt som avses i artikel 3.1 b i förordningen 
förvärvar gemensam kontroll över ett nyskapat företag som utgör ett gemensamt företag (JV) genom förvärv 
av aktier och tillgångar. 

2. De berörda företagen bedriver följande affärsverksamhet: 

— Fincantieri: Verksamt inom varvsindustrin, 

— ABB: Tillhandahåller kraft- och automationsteknik, 

— JV: Utveckling, tillverkning och försäljning av marina automationssystem. 

3. Kommissionen har vid en preliminär granskning kommit fram till att den anmälda koncentrationen 
kan omfattas av förordning (EG) nr 139/2004, dock med det förbehållet att ett slutligt beslut i denna fråga 
fattas senare. 

4. Kommissionen uppmanar berörda tredje parter att till den lämna eventuella synpunkter på den före-
slagna koncentrationen. 

Synpunkterna ska ha kommit in till kommissionen senast tio dagar efter detta offentliggörande. Synpunk-
terna kan sändas till kommissionen per fax ((32-2) 296 43 01 eller 296 72 44) eller per post, med 
angivande av referens COMP/M.5473 – Fincantieri/ABB/JV, till 

Europeiska kommissionen 
Generaldirektoratet för konkurrens 
Registreringsenheten för företagskoncentrationer 
J-70 
B-1049 Bryssel
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Förhandsanmälan av en koncentration 

(Ärende COMP/M.5499 – IPIC/NOVA) 

Ärendet kan komma att handläggas enligt ett förenklat förfarande 

(Text av betydelse för EES) 

(2009/C 83/13) 

1. Kommissionen mottog den 31 mars 2009 en anmälan om en föreslagen koncentration enligt artikel 4 
i rådets förordning (EG) nr 139/2004 ( 1 ), genom vilken företaget International Petroleum Investment Com-
pany (IPIC, Förenade Arabemiraten), på det sätt som avses i artikel 3.1 b i förordningen, förvärvar fullständig 
kontroll över företaget NOVA Chemicals Corporation (NOVA, Kanada) genom förvärv av aktier. 

2. De berörda företagen bedriver följande affärsverksamhet: 

— IPIC: Investeringsbolag som koncentrerar sig på petroleumraffinering och tillhörande distributions- och 
servicenät i föregående och efterföljande led, 

— NOVA: Etylen, polyetylen samt kemiska och energibiprodukter, styrenbaserade polymerer. 

3. Kommissionen har vid en preliminär granskning kommit fram till att den anmälda koncentrationen 
kan omfattas av förordning (EG) nr 139/2004, dock med det förbehållet att ett slutligt beslut i denna fråga 
fattas senare. Det bör noteras att detta ärende kan komma att handläggas enligt ett förenklat förfarande, i 
enlighet med kommissionens tillkännagivande om ett förenklat förfarande för handläggning av vissa kon-
centrationer enligt rådets förordning (EG) nr 139/2004 ( 2 ). 

4. Kommissionen uppmanar berörda tredje parter att till den lämna eventuella synpunkter på den före-
slagna koncentrationen. 

Synpunkterna ska ha kommit in till kommissionen senast tio dagar efter detta offentliggörande. Synpunk-
terna kan sändas till kommissionen per fax ((32-2) 296 43 01 eller 296 72 44) eller per post, med 
angivande av referens COMP/M.5499 – IPIC/NOVA, till 

Europeiska kommissionen 
Generaldirektoratet för konkurrens 
Registreringsenheten för företagskoncentrationer 
J-70 
B-1049 Bryssel
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Förhandsanmälan av en koncentration 

(Ärende COMP/M.5488 – Magna/Cadence Innovation) 

(Text av betydelse för EES) 

(2009/C 83/14) 

1. Kommissionen mottog den 27 mars 2009 en anmälan om en föreslagen koncentration enligt artikel 4 
i rådets förordning (EG) nr 139/2004 ( 1 ), genom vilken företaget Magna Presstec AG, som tillhör koncernen 
Magna International INC (Magna, Österrike), på det sätt som avses i artikel 3.1 b i förordningen, förvärvar 
fullständig kontroll över företaget Cadence Innovation s.r.o (Cadence, Tjeckien) genom förvärv av aktier. 

2. De berörda företagen bedriver följande affärsverksamhet: 

— Magna: Leverantör till fordonsindustrin, 

— Cadence: Leverantör till fordonsindustrin. 

3. Kommissionen har vid en preliminär granskning kommit fram till att den anmälda koncentrationen 
kan omfattas av förordning (EG) nr 139/2004, dock med det förbehållet att ett slutligt beslut i denna fråga 
fattas senare. 

4. Kommissionen uppmanar berörda tredje parter att till den lämna eventuella synpunkter på den före-
slagna koncentrationen. 

Synpunkterna ska ha kommit in till kommissionen senast tio dagar efter detta offentliggörande. Synpunk-
terna kan sändas till kommissionen per fax ((32-2) 296 43 01 eller 296 72 44) eller per post, med 
angivande av referens COMP/M.5488 – Magna/Cadence Innovation, till 

Europeiska kommissionen 
Generaldirektoratet för konkurrens 
Registreringsenheten för företagskoncentrationer 
J-70 
B-1049 Bryssel
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( 1 ) EUT L 24, 29.1.2004, s. 1.



Förhandsanmälan av en koncentration 

(Ärende COMP/M.5483 – Toshiba/Fujitsu HDD Business) 

(Text av betydelse för EES) 

(2009/C 83/15) 

1. Kommissionen mottog den 31 mars 2009 en anmälan om en föreslagen koncentration enligt artikel 4 
i rådets förordning (EG) nr 139/2004 ( 1 ), genom vilken företaget Toshiba Corporation (Toshiba, Japan), på 
det sätt som avses i artikel 3.1 b i förordningen, förvärvar fullständig kontroll över företaget Fujitsu 
Limited's HDD-verksamhet (Fujitsu's HDD-verksamhet, Japan) genom förvärv av aktier och tillgångar. 

2. De berörda företagen bedriver följande affärsverksamhet: 

— Toshiba: Tillverkning av ett brett urval av elektroniska och elektriska produkter, 

— Fujitsu's HDD-verksamhet: Tillverkning och försäljning av hårddiskenheter (HDD). 

3. Kommissionen har vid en preliminär granskning kommit fram till att den anmälda koncentrationen 
kan omfattas av förordning (EG) nr 139/2004, dock med det förbehållet att ett slutligt beslut i denna fråga 
fattas senare. 

4. Kommissionen uppmanar berörda tredje parter att till den lämna eventuella synpunkter på den före-
slagna koncentrationen. 

Synpunkterna ska ha kommit in till kommissionen senast tio dagar efter detta offentliggörande. Synpunk-
terna kan sändas till kommissionen per fax ((32-2) 296 43 01 eller 296 72 44) eller per post, med 
angivande av referens COMP/M.5483 – Toshiba/Fujitsu HDD Business, till 

Europeiska kommissionen 
Generaldirektoratet för konkurrens 
Registreringsenheten för företagskoncentrationer 
J-70 
B-1049 Bryssel
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( 1 ) EUT L 24, 29.1.2004, s. 1.



FÖRFARANDEN FÖR GENOMFÖRANDE AV KONKURRENSPOLITIKEN 

Kommissionen 

2009/C 83/12 Förhandsanmälan av en koncentration (Ärende COMP/M.5473 ‒ Fincantieri/ABB/JV) ( 1 ) . . . . . . . . . . . . . 29 

2009/C 83/13 Förhandsanmälan av en koncentration (Ärende COMP/M.5499 ‒ IPIC/NOVA) ‒ Ärendet kan komma 
att handläggas enligt ett förenklat förfarande ( 1 ) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 30 

2009/C 83/14 Förhandsanmälan av en koncentration (Ärende COMP/M.5488 ‒ Magna/Cadence Innovation) ( 1 ) . . . . . 31 

2009/C 83/15 Förhandsanmälan av en koncentration (Ärende COMP/M.5483 ‒ Toshiba/Fujitsu HDD Business) ( 1 ) 32 

SV 

Informationsnummer Innehållsförteckning (fortsättning) 

( 1 ) Text av betydelse för EES 

Sida

http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:L:2009:083:0029:0029::PDF
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:L:2009:083:0030:0030::PDF
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:L:2009:083:0031:0031::PDF
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:L:2009:083:0032:0032::PDF


PRENUMERATIONSPRISER 2009 (exkl. moms, inkl. frakt och porto) 

Europeiska unionens officiella tidning, L- och C-serierna, 
endast pappersversion 

22 officiella EU-språk 1 000 euro per år (*) 

Europeiska unionens officiella tidning, L- och C-serierna, 
endast pappersversion 

22 officiella EU-språk 100 euro per månad (*) 

Europeiska unionens officiella tidning, L- och C-serierna, 
pappersversion + årsutgåva på cd-rom 

22 officiella EU-språk 1 200 euro per år 

Europeiska unionens officiella tidning, L-serien, 
endast pappersversion 

22 officiella EU-språk 700 euro per år 

Europeiska unionens officiella tidning, L-serien, 
endast pappersversion 

22 officiella EU-språk 70 euro per månad 

Europeiska unionens officiella tidning, C-serien, 
endast pappersversion 

22 officiella EU-språk 400 euro per år 

Europeiska unionens officiella tidning, C-serien, 
endast pappersversion 

22 officiella EU-språk 40 euro per månad 

Europeiska unionens officiella tidning, L- och C-serierna, 
månatlig (kumulativ) utgåva på cd-rom 

22 officiella EU-språk 500 euro per år 

Tillägg till Europeiska unionens officiella tidning (S-serien), 
meddelanden och offentliga kontrakt, cd-rom, 2 nummer per vecka 

flerspråkig: 
23 officiella EU-språk 

360 euro per år 
(= 30 euro per månad) 

Europeiska unionens officiella tidning, C-serien – allmänna 
uttagningsprov 

Antal språk beroende på 
uttagningsprov 

50 euro per år 

(*) Lösnummerpris: 1–32 sidor: 6 euro 
33–64 sidor: 12 euro 
Mer än 64 sidor: Priset varierar 

Europeiska unionens officiella tidning (EUT) ges ut på EU:s officiella språk, och det går att prenumerera på den i 
22 olika språkversioner. Den består av två serier: L (lagstiftning) och C (meddelanden och upplysningar). 
Varje språkversion kräver en separat prenumeration. 
Enligt rådets förordning (EG) nr 920/2005 som offentliggjordes i EUT L 156 av den 18 juni 2005 är Europeiska 
unionens institutioner under en övergångsperiod inte skyldiga att avfatta och offentliggöra alla rättsakter på iriska. 
Den iriska utgåvan av EUT säljs därför separat. 
En prenumeration på tillägget till EUT (S-serien: meddelanden och offentliga kontrakt) omfattar en flerspråkig 
cd-rom med alla de 23 officiella språkversionerna. 
Prenumeranter på EUT kan på begäran få de olika bilagorna till tidningen. När en bilaga ges ut meddelas 
prenumeranterna detta genom ett ”meddelande till läsarna” i Europeiska unionens officiella tidning. 

Försäljning och prenumeration 

Publikationsbyrån ger ut publikationer för försäljning som kan beställas från någon av våra kommersiella distribu- 
törer. En lista över dessa finns på följande Internetadress: 
http://publications.europa.eu/others/agents/index_sv.htm 

BYRÅN FÖR EUROPEISKA GEMENSKAPERNAS OFFICIELLA PUBLIKATIONER 
L-2985 LUXEMBURG 

Via EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu) har du kostnadsfritt direkt tillgång till Europeiska 
unionens lagstiftning. På webbplatsen kan du söka i Europeiska unionens officiella tidning samt 

i fördrag, lagstiftning, rättspraxis och förberedande rättsakter. 

Mer information om Europeiska unionen finns på http://europa.eu 
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